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Pe unii  antt 12 fior., pe şâse luni 6 fior., pe trei Iun !  3 fior. 

România şi gtr&iQ&tate:
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BRAŞOVU, piaţa mare Nr. 22.

Nou aboiiam entu 
la

„  Gazeta Transilvaniei“.
Cu I lanuariu 1886 st v., se începe unü nou 

abonameiitft, la care învitămu pe toţi onoraţii amicî 
şi sprijinitori ai fóiei nóstre.

Pretulft Abonamentului:?
Pentru Austro-Ungaria:

pe tre i luni 3 fi.

» Ş̂ ss ,) 6 j»
„  u n ű  anű 12 „

Pentru România şi străinătate:
pe tre i lunî 10 franoi 

„ şâse „ 20 „

„  unű anű 40 „

Bugămit pe domnii abonenţi, ca sé bine-voiască 
a-şi reînoi de cu vreme ábonamentulü, ca sd nu se 
întrerupă espediţiunea diarului.

Domnii ce se vorü aboná din nou sé binevoescă 
a scrie adresa lămurită şi a aréta şi posta ultimă.

Abonarea se póte face mai uşorii şi maî 
repede prin mandate poştale.

AbonaţilorO de pân’aeum li se recomandă 
a însemna pe cuponö numérulü fâşiei sub care 
au primitü ^iarulü.

Administraţiunea

Incapacitate ori rea credinţă?
II.

Braşovu, 8 lanuariu 1886.

„Politicű este, lucru cu sfatű, cuviinciosü şi 
lealü este, ca faţa agitaţiuniIorű şi aţîţăriloră 
neîntrerupte ale pressei maghiare, nisce ómeni 
cari pretindű a „apérá“ reputaţia némului româ- 
nescű, sé se foloséscá de espresiuni nesocotite, 
cari sé fiă citate ca „piese j u s t i f i c a t i v e “ 
contra nóstrá de oficioşii dela „Nemzet“ şi „Pes- 
ter Lloyd“ —  cum s’a íntémplatü din nou fi
lele aceste? Nu le-a fostü destulü confraţilorfl 
noştri, că prin asemeni nechipsuinţe au datü pri- 
legiu la strămutarea juriului dela Sibiiu la Clu- 
şiu? Ce m ai vorü? Vorü  sé ne insufle 
credinţa ,  că tóté le facü cu preme
d i ta re?“

Cu aceste cuvinte amü íncheiatü articululű 
nostru dela 17 (29) Decemvre anulü trecută 
(„Gaz. Trans.“ nr. 279), în care le-amü adresatü 
colegilorü dela „Tribuna“ nisce obiective, serióse, 
dér bine-voitóre întrebări cu privire la purtarea 
lorü. Aceste întrebări le-amü susţinu tű cu citate 
din articulii de fondü ai „Tribunei“, şi pentru ca 
publiculü románü sé nu fiă cumva sedusű a 
crede, că amü cáutatü cérta cu luminarea, amü 
motivatü tăcerea nóstrá pănă în cfiua aceea, scri- 
indü în acelaşi articulü:

„Amü tácutü păn’acum, fiindü Jcă aşa ne 
impuneau împrejurările; acum ínsé, după ce 
foile oflcióse maghiare declară afacerea cu „pro
clamaţia“ ca terminată şi încă terminată în fa- 
vórea reputaţiei politice a poporului nostru, 
trebue sé ne dămtt sémá de atitudinea ce au 
observat’o şi Unii şi alţii în acéstá afacere şi de 
urmările ei.“

Dreptü dovadă, că intenţiunea nóstrá a 
fostü binevoitóre şi dictată de interesulü comunü 
este faptulü, că ín numitulü articulü amü citatü 
numai din „Tribuna“ şi ín adinsü numai unele 
especţorări ale ei din cele mai puţinfi compro- 
miţăt<$re faţă cu causa nóstrá naţională şi amü 
evitatü de-a înfăţişa publicului cele mai noué 
„piese justificative“ luate din „Tribuna“ şi pu
blicate în pressa subvenţionată maghiară din 
întru şi din afară.

Amü fostü în dreptü a aştepta, ca colegii 
dela „Tribuna“ sé réspundá la întrebările nóstre 
cu aceeaşi obiectivitate décá nu şi cu aceeaşi 
bunăvoinţă, sé ne réspundá cu atátü mai vér- 
tosü, căci era vorba de-o cestiune fórte seriósá, 
asupra căreia trebuia sé fiă lămuriţi toţi Românii,
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/era vorba de ceea ce se num^sce în viaţa ostăşâscă: ces- 
tiunea disciplinei luptátorllorü în faţa inimicului.

D-lü Ioanü Slavici, directoriilü „Tribunei“, 
— căci cu dênsulü avemü de lucru, mai alesü 
după ce ne«spune cá .„Tiibuna“ nu mai este a 
întemeiiitorilorü ei, ci este organulü prin care îşi 
esprimă d-sa vederile proprie pe basa angagia- 
mentelorü luate — acestü domnü, care susţine 
despre sire „că este unü omû cu multe cunos- 
cinţe şi cu cele mai întinse rslaţiuni literare“ 
(Tribuna Nr. 3 din 1886) s’a gânditü vr’odată 
seriosù la însemnătatea cuvintelorü : disciplina 
în luptă faţă cu inamiculü? Are d-sa cea mai 
mică ideiă despre ceea ce ínsémná a lupta „uméru 
la umèrü“, cum vrea sé facă pe lume a crede, 
că ar fi intenţiunea d-sale? A semţită d-sa vr’o- 
dată ceea ce va se ijică solidaritatea între fraţi?

Décá da, atunci cum s’a pu tu ti”, ca d. Sla
vici sé <}icá că la articululű nostru obiectivii, bine 
motivatü şi eşită din cugetü sinceră şi lealü faţă 
cu fraţii noştri şi cu causa nóstrá comună, ,,ne 
va réspunde abia după ce „Tribuna“ va apàré 
în formatulü ei máritü. ori décá nu va fi 
n e ap á r a t ű  chiar  nici  a t unc i ; “ cum s’a 
pututü ca dreptü mulţămire, că amü vrutü sé-i 
deschidemü ochii, ca sé nu dea din nou în gropi 
şi sé nu ne compromită din nou causa naţională 
prin nechipsuinţele sale, ne impută, că „n’amü 
sci ce facemü?“

Cine a impiedecatü pe directorulü „Tribu
nei“ de-a ne (Jice : fraţilorii sunteţi în retăcire, 
eată aceste şi aceste sunt consideraţiunile, ce mè 
conducü şi cari îmi „determină“ atitudinea ?

Dér va <}ice unulü séu altulü din prietenii 
d-lui Slavici, pe cari acesta scie sé-i îmbete aşa 
de bine cu frase obscure şi viclene, că „Tribunei“ 
nu-i pasă, deórece ea a reprodusü íntregü arti
cululű din nr- 279 alü „Gazetei“ , în care este 
combătută purtarea ei.

Ve<Jï asta-i aia! „Da liegt dér Hund be- 
graben“ (aici e buba).

Una din doué: ori nutresce d. Slavici in- 
tenţiuni sincere şi leale faţă cu confraţii sèi ori 
nu. In casulű dintâiu trebuia sé ne dovedéscá, 
că nu-i este indiferentü de-a trăi cu noi în în
ţelegere ori în neînţelegere, şi décá amü redicatű 
contra lui acusări grave, era datorű sé se apere, 
ca sé ne convingă despre nestrămutata sa sin
ceritate şi lealitate. De aici urmézá, că repro- 
ducândü articlulü nostru din nr. 279 era cu 
atâtû mai multű moralicesce obligatü a se pro
nunţa asupra intrebăriloril, ce le-amü adresatü 
„Tribunei.“

Ce noimă a avutü dér publicarea articulu- 
lui nostru, cu observările personale vátámátóre, 
când d. Slavici era hotárítü a nu réspunde? 
Vrut’a d-sa sé seducă pe cetitorii sëi ca sé nu 
înţel0gă adevëratele sale intenţiuni, ori că a vo- 
itű sé se insinue ear£şi în vr’o parte séu alta?

Noi i-amü réspunsű multű mai moderatü de 
cum a meritatü, că nu era vorba de „certuri 
uricióse“, ci de aceea ca unü (Jiarü, carp pretinde 
a fi naţionalti së ’şi dea sémà înaintea publicului 
românü despre atitudinea sa, precum este datoria 
oricărui organü cinstitü, şi amü argumentatű prin 
alţi câţiva articuli, aserţiunile nóstre.

D-lui Slavici nu i-a mai dat.ű mâna sé pu
blice şi aceşti articuli fără a réspunde la ei, dér 
pentru aceea ne suprinde în numérulü din urmă 
din 1885 alü „Tribunei“ , cu urmátórea „lă
murire : “

,Din mai multe părţi deodată s’a dată acum spre 

sfêrçitulü anului năvală asupra » T rib u n e idér ca deo

sebită vehemenţă mai alesü în colonele clarului „Gazeta 

Transilvaniei“ şi în ale foii „ Telegrafulu Românü“. E 

învederată intenţiunea cu care s’a pornitü acéstà cam- 

paniă tocmai acum, când se facü abonamentele pentru 

viitorulü anü, şi de aceea sentiment.ulü de pudóre literară 

m’a determinatü së cruţa pe cetitorii „Tribunei' şi sè
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nu-i máhnescü de sfintele sărbători, preocupându-i cu 

certurile urîte, care y’au pornită în vederea celorü mai 

ordinare interese.“

„Cátü pentru vGazeta Transilvaniei“ în deosebi, in

teresele comune publiculft sé fiă cruţată şi pe 

viitorö, şi décá colegii noştri din Braşovă nu au voită sé 

ţină sémá de aceste interese, le vomü avé noi în vedere 

şi vomü trece, ce-i dreptü, cu adencă mâhnire, dér vomü 

trece cu spiritü îngăduitorO peste nemotivatele insolenţe, 

care compromitü reputaţiunea nostră literară mai multü 

decâtü puteau sé ne atingă pe noi.» (Tribuna nr. 297 
din 1885.)

In timpü ce directorulű „Tribunei“ réspunde 
la frăţescile nóstre admoniări în modulü âcesta, 
pe care ne reservámü alű caracterisá mai de aprópe, 
continuă a merge înainte pe cărarea nechipşuin- 
ţelorfi şi provócá printr’unü nou articulü, („Tri
buna“ nr. 295 din 1885) (|.ece 4^e după dojana 
ce iamü făcut’o prin nisce insinuări îndreptate în 
contra BomânilorU ardeleni, unű procesű de presă, 
de natură a servi adversarilorü noştri dreptü 
justificare a strămutărei juriului la Cluşiu.

IM ii peninsula Balcanică,
Nota colectivă ce au adresat'o marele puteri Ser

biei, Bulgariei şi Greciei, îndemnându le sé se desarmeze, 

n’a avutü nici unü resultatü. Minislrulü sérbescü Gara- 

şanin a réspunsű puterilorú, că Serbia nu se póte des- 

arma, pentru că nu vrea sö fiă surprinsă în casulü cá̂ pd 

tractările de pace n’arü avé unü bunü sfârşita. Rés- 

punsulü ministrului a produsü o mare mulţămire ín tóté 

cercurile sérbescí.

Grecia n’a réspunsű încă, dér e lucru sigurü că 

refusă desarmurea şi speră multü ín isbénda planurilörü 

sale, pentru că Creta îi va înlesni multü operaţiunile, 

dándü de lucru Turciei prin revolta ce ar isbucni în 

momentulü începerei ostilităţilorO. Scrisori din Creta a- 

deverescO, că se ţină numerose adunări, care votésá 

unirea cu Grecia.

Ce privesce Bulgaria, pănă acum nu se scie ce 

réspunsű va da. Gonsiderándü ínsé, că Serbia şi Gre

cia au réspunsű negativü la nota colectivă, Bulgaria încă 

nu va da altü réspunsű decátü negativü, şi chiămarea 

sub arme a întregei oştiri a Serbiei ce ni s’a comunicată 

prin telegrama de erî, va face pe Bulgaria s0’şl recheme 

sub arme şi ea trupele ee din causa marelorü cheltuell 

le concediase pe timpü n ed e termina tű.

Turcia a declaratü, că nu se desarmézá niql ea, 

cátü timpü nu se vorü desarma cele trei state cărora li 

s’a adresatü nota. *

In asemenea împrejurări e greu a spera Ínjtr’unü 

bunü resultatü alü tractárilorü de pace, de cumva ou 

va espira chiar armistiţiulO, fără ca sé se íntrunéscft de

legaţii păcii. Atâta se mai vorbesce cu privire la trac

tările de pace, că ele se vorü face în BucurescI, locü 

care convine ambelorü guverne, sérbescü şi bulgară. 

Unii (Jicü că s’ar puté întâmpla ^a delegaţii sé se întru- 

néscá în Turnu-Severinü séu în Calafatü. Sigurü ínsé 

nimicü nu se scie.

Muntenegru e íngrijatü de unirea Bulgarilorü; elü 

se teme că prin acésta s’ar puté periclita interesele pq- 

porului sérbescü, pentru că Bulgarii şi în viitorü vorü 

nutri nisuinţe de espansiune,. Cátü pentru Grecia, în 

Muntenegru domnesce o disposiţiune simpatică.

Desbaterile asupra bugetului Ungariei
In şedinţa dela 16 lanuariu a camerei deputaţilorfl, 

celü dintéiu luă cuvéntulft deputatulü :

Margitay, care vorbi despre relaţiunile cu Croaţia 

criiioándü politica de cjece ani a guvernului. De tjece 

ani guvernulu n’a făcutO altceva decátü a călcată con- 

stituţiunea, dorinţele poporului nu le-a împlinită, popo- 

rulü e séracű, comerciu şi in lustriă Ungaria n’are, dér 

Jidovii sé înavuţescfl. De 49ce ani guvernulü lucrézft 

numai pentru ridicarea Jidovilorü. Petele cele negre, ce 

le-a fácutü guvernulü pe corpulü constituţiunei în timpü 

de (fece ani, oratorulü nu le póte enuméra de multe ce 

suntü. Sate întregi suntü în Ungaria, ai căroră locuitori,
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iobagii de odiniórá, n’au nici o bucăţică de páméntö. 

Numai corupţiune şi sărăciă se întâmpină în tóté clasele 

şi în tóté direcţiunile. Ţâra se pustiesce şi în curéndü 

Jidovii vorü înlocui aristocraţia, pe proprietari, advocaţi, 

medici, cetăţenii industriaş! şi comercianţi. Economulü 

abia sê  mai susţine şi în curéndü va cádé şi elü. Res 

pinge bugetul ü.

Beöthy nu găsesce în espunerea ministrului de fi 

nance garanţia pentru o fericită desvcltare a criticei si- 

tuaţiunî financiare. Elu nu e mulţămitO de relaţiunile 

dintre Croaţia şi Ungaria. Suntü puţinO multámitóre 

actualele stări din Croaţia din punctulü de vedere alü 

ideii de statü maghiarü. De altmintrelea elü aprobă 

şovinismulfl maghiarü, pentru că este o propriă apărare 

îndreptăţită. Peste totü, cea mai caracteristică tactică a 

ministrului-preşedinte este de a declara de réi patrioţi pe 

deputaţii naţionali de limbi stréine, când ei se plángü 

aci de reaua administraţiune, şi d’a imputa deputaţilor^ 

oposiţionali maghiari, cari cerü o accentuare a ideilorü 

naţionale, că suntü şoviniştî. Oratorulü nu se îndoiesce 

că pe steagulü ministrului-preşedinte stă întărirea ideei 

de statü ungarü, în faptă însş nu urmăresce altü scopü 

decátü întărirea puterei sale. MinistrulO-preşedinte n’a 

fácutü nici o scolă politică. Regimulü Tisza este unü 

regimü personalü şi mai curéndü séu mai târziu vorü 

trebui sé se ivéscá tóté relele lui consecinţe. Unü casü 

caracteristicü istorisesce oratorulü. Era intr’o societate 

festivă ín comitatulü Bihorului. Veni vorba despre po

litică. Atunci unü domnü strigă: »Lăsaţi la o parte po

litica, Tisza cugetă pentru noi toţi.« Asta este, Tisza e 

lásatü sé cugete şi sé lucreze pentru toţi. Ásta’i unü 

tablou, cum se ghemuesce naţiunea înaintea pré putinţei 

ministrului-preşedinte.

Barla 4ice că Ungaria nu e statü democratico, dér 

nici mácarü creştinO, căci legile de dare suntü aşa fă

cute, că nu mésórá cu egală mésurá celui tare şi celui 

slabü. Aduce ca esemplu proprietatea Labod a ministrului 

de comerciu Széchényi şi proprietatea comunei Labod. 

Cu cifre arată cum e favorisatü ministrulü şi cum e apé- 

sată comuna cu darea. Ori că ministrulü nu e bunü 

economü, căci venitulü séu, darea s’a micşorată, — şi 

atunci cum póte fi elü ministru de agricultură? Séu ve- 

iiitulü séu nu s’a micşoratO, şi atunci darea e nedreptü 

socotită. Şi venitulü acestorü dări nedreptü socotite se 

întrebuinţâză spre scopuri rele, de esemplu pentru fon- 

dulü de disposiţiune. Unü scopü, pentru care nu cutezi 

s€ te mărturisesc!, e unü scopü demnü de pedépsá. 

Asemenea scopuri rele mai suntü premiele, ce se dau 

zeloşilorfi esecutorî de dare şi pensiunile miniştrilor0. 

Acestü bugetü. care servesce unorü scopuri aşa de rele, 

e lipsitü de base morale, şi deci ílü respinge.

Orban cjice că guvernulü de a(Ji lucră lucrarea lui 

Sisifü, vrea sé mérgá ’nainte şi dă ’ndérétü. Nici unü 
succesü materialü séu moralö nu póte arăta acestü gu- 

vernü, care n’are pricepere sánétósá, dacă cumva spo

rirea dărilorfl cu atâtea milióne nu e o ’nşelătoriă. Unü 

astfelü de guvernü ín ori-ce statü constituţional din 

lume ar fi trántitü, pe când la noi jubilézá. Guvernului 

îi place a arăta Ungaria egală cu Austria, dér ea e nu

mai o coloniă supusă Austriei, n’avemü armată, fináncé, 

vamă şi Bănci deschilinite. Guvernulü Ti«za a făcutü 

din Ungaria unü statü sclavü, copii ei suntü duşi în oş- 

iire străină ca sclavii venduţî cu bani, şi oficerii străini 

se pórtá cu ei ca coloniştii cu sélbaticii, şi acéstá sclă- 

viă ţine 12 anî. Oratorulü votézá pentru moţiunea 

lui Helfy.

JTörs cjice că în Austria guvernulü a ţinutO sémá 

de sarcinele poporului şi a redusü cheltuelile. Elü nu 

crede că guvernulü intenţionâză seriosü sé restabiléscá 

echilibrulü, câtă vreme ministrulü de fináncé nu vine cu 

unü proiectü, în care cheltuelile sé fiă micşorate în com

parară cu cele din anulü trecutü. Dacă hârtia de statü 

austriacă stă cu 10—12 procente mai süsü ca cea un- 

guréscá, e o dovadă că piaţa de bani e de părere, că 

isvórele de ajutorare ale Ungariei vorü séca mai curéndü 

ca ale Austriei. Votézá pentru moţiunea lui Helfy.

Szalay găsesce că bugétulü nu e realü, nu corés- 

punde stárilorü actuale. Bugétulü guvernului Tisza este 

numai unü proiectü d’a face noué datorii. Elü încă e 

pentru moţiunea lui Helfy.

Ministru-preşedinte Tisza tjice că va vorbi nu atátü 

la obiectü, cátü mai multü la cele ce s’au (Jisö asupra 

situaţiunei politice generale. După ce face câteva obser

vări la imputările făcute asupra bugetului, continuă 

astfelü:
Onorată cameră! Vréu sé mé ocupü acum cu aceea 

acusaţiune, ce a adus’o mai cu sémá d. deputatü Ho- 
ranssky în contra politicei guvernului din punctulü de 
vedere alü raporturilorü cu Croaţia şi cu naţionalităţile.
(Sé au(}imü!)

Onoraţii domni deputaţi suntü, în parte celü pu- 
ţinfl, f9rte uituci, ei înfăţişâză luorulü ca cum înainte de 
1848 ar fi esistatü raporturi idyiice între Ungaria şi 
Croaţia. Aţi uitatü, cum sé cânta Davoria, aţi uitatü 
afacerile dela Turopolja, aţi uitatü discusiunile âmare cu 
archiepiscopulü Haulik în PoşionO; atunci a fostü opace, 
jubire şi linisce generală. Aţi uitatü încă şi timpurile

mai recente; aţi uitatü, ce s’a íníémplatü după 1867, 
când partida unionistă din Croaţia s’a disolvatü. ce ten
dinţe au eşitO la ivélá. Pentru aceea, că acum în Croa
ţia o partidă ultraistă vorbesce íntr'unü tonü, de care 
în interesulü Croaţiei trebue sé ne pară réu, şi pe care 
din tóté punctele de vedere trebue sé-lü condamnămO, 
faceţi responsabilă politica guvernului. Aşa dér onorată 
casă, décá aceşti domni, ultraiştii, sbiérá acolo mai tare. 
ca mai nainte, óre causa acesteia e că guvernulü faţă cu 
interesele Ungariei le favorisézá, séu faţă cu ei e indul- 
gentü, şi nu aceea e causa, şi de acésta credü că ar 
trebui sé se bucure: că este acum în Croaţia unü banü, 
o maioritate parlamentară care se luptă pentru lege şi 
pentru susţinerea relaţiunilorO esistents cu Ungaria? Ar 
fi uşorO a-i face sé tacă, acésta ar fi o înţelepciune sim
plă: poftiţi şi lăsaţi-i, ca sé submineze liberü terenulü. 
atunci vorü fi liniştiţi, vorü surîde indestuliţî, şi doră 
vorü vota încredere domnilorü deputaţi. Mai vorbiţi şi 
despre cestiunea naţionalităţilorO. Referitorü la acésta 
trebue sé observü, că íntr’adevérü într’o straniă situa- 
ţiune ne aflămü cu onorata parte contrară. Décá so 
sésce vr’unü raportü neplăcutO şi neeorectü, acela sé 
trîmbiţă ca unü mare periculü naţionalO, firesce numai 
pentru aceea ca guvernulü şi în acéstá privinţă sé fiă 
acusatü că nu face nimicü nici pe acestü terenü; acésta 
are pe de o parte efeciúlü, că acolo unde locuescu pa
trioţi fricoşi, se înspăimentă aceştia; pe de altă 
parte aceia, cari agitézá contra ţârii si legii se 
încuragiază. După aceea firesce se dovedesce că ni 
micü; nu s’a íntemplatü, acésta nu vréu a o atribui 
meritului guvernului, cu tóté că, credetj-mé, în acéstá 
privinţă guvernulü îsi împlinesce datorinţa; nu s’a în- 
témplatü ínsé nimicü pentru că — precum amü amin- 
titü adeseori şi o repetescü şi acum — în contra patrio
tismului maiorităţii naţionalităţilorO din ţâră nu putemü 
sé ne plángemü, trebue ínsé sé veghiámü ca acăsfâ po- 
poraţiune a ţ0rii, astâdî încă patriotică, nu f-umva se 
fiă infectată de agitatorii, cari lucrézá în direcţiă contrară 
Când apoi guvernulü se adresézá cătră D-vóxtrá, ea în 
contra acestorü agitatori sé-i daţi arme'n mână, atunci 
se 4’ce că nu mai este nici o agitaţiune in Ungaria; că 
a născocit’o numai guvernulü, ca pret.extü spre a-şî do- 
béndi mijlóce de putere. (O voce în slânga estremă, e 
adevératü!) Da, este adevératü, că acésta sé íntémplá 
din partea d-vostră, şi e lucru trista, căci acésta póte 
numai sé strice ţârii, ér nu sé foloséscá. Şi în acéstá 
privinţă sunt érási forte uituci domnii. Óre după 1867 pănă 
la 1875 în şi afară de acéstá cameră, n’au résunatü multü 
mai desü şi multü mai aspru vorbele lovitóre ale naţio- 
nalităţilorO, de cum se ínfémplő astádí? Atî uifatü 
D-vó t̂rá • ânteia condamnare a lui Miletic]? Aţi uitatü 
demonstraţiunile cu ca *i l'au primii, când fü eüberatü ? 
Aţi uitatü, dér şi aceea aţi uitatü, că fiindn interpelatO 
ministrulü de interne dr, atuncea, baronulü Wenekheim, 
pentru acéstá procedură, noi deputaţii cari amü şecJutO 
în aceea parte a camerei amü fostü cei dintéiu, cari amü 
apératü pe ministrulü de interne.

E dreptü, că atunci muite mergeau altmintrelea. 
Atunci nu s’a aflatü nici unü conducétorü alü oposiţiu- 
nii care, pentru ca sé aeuse guvernulü de politică sa, 
ar fi (Jisü urmátórele (Minist, cetescs): »Unde-i acelü guvernü 
înţelepte, care pe de o parte prin economia sa cruţăt0re. 
pe de altă parte prin stîrpirea norupţiunei, prin admi
nistraţiune onestă şi dréptá, — acum fiţi atenţi —- sé 
facă plácutü şi dernnü statulü ungarü şi acelora, cari nu
mai pentru aceea se alipescü de acestü páméntü, pentru 
cá locuescü aicea, dér de altmintrelea nu au nici o e- 
vlaviă pentru acestü páméntü.« O astfelü de declaraţiune 
pare că îndreptăţesce pe locuitorii de limbă nemaghiară, 
că décá cumva nu le merge bine aicea în tóté direcţiu
nile, ei nu suntü îndatoraţi a se lipi cu iubire de acéstá 
ţâră. O astfelü de declaraţiune tocmai aşa íncuragiézá 
nisuinţele necorecte ale naţionalităţilorO, întocmai ca 
aceea, când respectivulü bárbatü oposiţionalO impută gu
vernului, că ínzadarü şi-a ímpliniiü cineva cu fidelitate 
datorinţele patriotice; décá nu s’a náscutü ca maghiarü 
— negreşito mai adaugă: şi nu ţine cu oposiţiunea — 
atunci îi insinuă că agela-i réu patriotü, că e trádátorü 
de patriă. Nu onorate d le deputatü, nu e aşa. Dér’ 
décá conóscemü pe cineva din trecutulü séu, că este 
unulü din puţinii apostoli ai Schulverinului între Ger
manii noştri, séu că în timpulü de strălucire a fostü 
unulü din cei mai activi bărbaţi ai Omladinei, séu că 
este unü daco-românO, numai pentru aceea nu-lü vomü 
recunósce pe acela de bunü patriotü, fiindü că însoţesce 
pe unulü séu altü capü alü oposiţiunei ín cálétoriele sale 
de corteşO. ^Sgomotü în stânga). Eu din punctulü de 
vedere alü naţionalităţilorO, de atunci, de când am drep- 
tulü a vorbi în acéstá cameră — nu numai în acestü locü 
neíntreruptü am urmatü o direcţiune: a respinge ori ce 
pretenţiune ce merge pré departe, dér din contră, a nu 
ceda nici pretenţiunilorO şovinismului maghiarü. Destulü 
de desü am fostü atacatü pentru acésta din urmă. Con
secinţa din partea D-vóstrá nu zace în tendinţă, ci în 
aceea că mé atăcaţi toíü-déuna: odată pentru aceea, că 
suntü şovinistO maghiarü, că persecutü naţionalităţile; 
altădată pentru aceea, cá de dragulü naţionalităţilorO ne 
gligü interesele statului ungarü. (Sgomotü în stânga.) Spre 
adovedi cu cátü stámü mai réu acum din punctulü de vedere 
alü naţionalităţilorO, d. deputatü Horanssky citézá reu
niunea de cultură formată ín timpulü mai nou. Onorată 
cameră, dacă maghiarismulü trebue sé se apere, cum a 
(Jisü e!ü, atunci nu trebue sé se apere acjî mai multü ca 
mai nainte. Căci d. deputatü nu va contesta — e în 
genere cunoscutü si doveditü prin statistică — că ma
ghiarismulü în ultimulü deceniu şi în numérulü relativü, 
adecă în numérulü acelora, cari se márturisescü ca Ma
ghiari şi vorbescO unguresce, n’a scáqfutü în ţ0ră, ci a 
crescutü sonsiderabiiü. Décá dér trebuinţa d’a se apéra 
esista în mai mare mésurá acum 15—18 ani şi atunci 
nu s’au formatü asemenea reuniuni cum se formeză adi, 
nu este acésta mai multü o dovadă, că în sínulü sta
tului ungurescü íntáritü pooorulü maghiarü se simte în- 
táritü şi în stare a primi lupta cu sorţi de isbendă?

Este permisü ca acea activitate, ce o esercită aceste 
reuniuni şi care — dacă ele nu se lasă a fi cuprinse de 
unü şovinismfl esageratü — póte fi spre mântuirea na
ţiunii — este permisü ca aceea activitate după legile 
nóstre şi după impunerile unei politice înţelepte sé se 
esercite la provocarea guvernului? Dacă eu aşO fi în- 
eercatü acésta, de sigurü d. deputatü ar fi fostü între 
aceea, cari pentru acésta m’ar fi atacatü. .Asta nu e 
aşadară órecum corectura pentru o mancitate în acţiunea 
guvernului; ci pe lângă acţiunea guvernului păşesee — 
fiindcă ea speră acjí în isbéndá — în acţiune societatea, 
care atâta timpü s’a odihnitü. Eu considerü acésta ca 
unü simptomű, ca o dovadă ímbucurátóre despre aceea, 
că consciinţa de sine şi speranţa íntr’unü succesü esistă 
a^î în mai mare mésurá ca mai înainte; şi acésta nu 
póte fi unü argumentü contra politicei guvernului. In- 
tréga mea lucrare şi activitatea nóstrá pe acele bănci 
(arátándü spre stânga) şi aci nu au fostü prin nimicü 
altceva conduse, decâtii prin întărirea statului ungarü. 
(Mişcare în stânga estremă, Thaly: în limba germană!) 
Idea de statü maghiarü — adecă eu sunt unü réu 
Germanü — sé póte apéra şi în limba germană, precum 
şi în 1849 luptele s’au câştigato mai multü pe temeiulü 
ordinelorü de 41, făcute in limba germană (Mişcare în 
stânga eslremă, o voce: J)a, de Görgey! Strigăte în 
stânga: Bem, Bem! O voce în siânga estremă: Şi limba 
germană a armatei?!) La aceslă întrebare voiu réspunde 
ând se va desvolta interpelarea. (O voce în stânga : 
La tractarea bugetului ministerului de interne!) Cum că 
amü servita şi servescü ideii de sfatü maghiarü, mé pro- 
vocü la fapte. Dacă acjí credituiü Ungariei e mai mare, 
acésta — aveţi dreptate — nu e urmarea politicei finan
ciare a guvernului ungurescü, ci a acelei credinţe con
vinse în esistenţa statu'ui ungarü. Şi dacă acésta cre
dinţă e aeji mai tare ca oricând dela 1867, trebue că 
în adevérü acelü guvernü, care în timpulü din urmă a 
condusü afacerile ţ0rii, şi-a ímplinitü datoria sa în aceea 
direcţiune.

De aci încolo ministrulO-preşedinte se ocupă de 

bugetü cu deaméruntulü, lăudândO isprăvile financiare 
ale guvernului.

SOIRILE PILEI.
In Pesta s’a pornitű unü curentü pentru înfiinţarea 

unui cercă agricolă în Ardealu. fiarele maghiare, în 

onórea acestei porniri, se íntrecü în a scrie articuli de 

fondö, ( îcéndü că ..Albina“ din Sibiu ar espropria pe 

Maghiari. „Egyetértés“ adauge, că e informata din is- 

vorü sigurü, că ministrulü Tisza  ar fi promisü pentru 

acestü scopü 500/00 fl. din bugétulü ţerii. Precum se 

vede reacţiunea devine totü mai cutezátóre:

—x—
„Kolozsvári Közlöny“ scrie, că averea »Kultur- 

egylet“-ului în bani gata se urcă la 95,552 fi. 35 cr. 

»A (Jeeea parte a unui milionü e deja gata! înainte!“ 

esclamă fóia bugetară. Potcóvele şi fréulü le are, mai 

trebue calulü. Pentru acesta trebue unü milionü şi „El

lenzék4 speră, cá ín ĉ ece aní ílü va avé reuniunea de 

maghiarisare.
—x—

Nesiguranţa  în unele comitate ca alü Timiş u- 

lui şi Oedenburgu lu i ,  ia pe <Ji ce merge dimensiuni 

periculóse Mulţime de furturi se întemplă, fără ca făp

tuitorii sé fiă descoperiţi, şi acéstá împrejurare îi face şi 

mai cutezători.
—x—

Preotulü ungurescü Horvá th  din Gyergyo-Alfalău 

s’a sinucisü în filele trecute.

—x—

Doué-(Jec> şi unu de Maghiari din America, scrie 

„Kol. Közi.“, au cumpéra tü  câte o faţă din manus

criptele lui Jókay. Se scie că o faţă din acelü manus- 

eriptü e 2 fl. şi cá Jókay  aceşti bani îi dă ,.Kultur- 

egylet“ului.
—x—

In comitatele Hunedóra şi Turda-ArieşO bân- 

tue cumplitü difterita, cu deosebire în HaţegO şi în 

comuna Chitidü (comit. Hunedóra). In acésta din urmă 

doué din trei părţi au fostü seceraţi copii de acéstá epi- 

demiă. In comunele MureşO-Ludoşti, Grindu, Luna de 

Arieşiu şi Lunca (comit. Turda Arieşiu) din 117 caşuri, 

70 au fostă urmate de morte.

—x—

O telegramă din Praga spune, că la 14 Ianuariu au 

trecutü pela gara dela graniţă Bodenbach 20,000 de ghiu

lele de tună, din fabrica lui Krupp, pentru România în 

11 vagoné. Se aétéptá şi alte transporturi de materialü 

de résboiu pentru România.

—x—

Corpulü ínvétátorescü din Sătulă nou din Bânatu 

va da la 16 Ianuariu c., în localulü lui Paul Iovanovici, 

cu cooperarea diletanţilortt, unü concertă împreunată cu 

danţă în favorulü copiilorü de scólá sérací. Programulü 

e: 1) „Sáogerlose“ corü de Kwiaikovsky, cánialü de 

reuniunea de cântări din Franzfeld. 2) Uvertură la opera 

„Zampa“ de Herold pentru pianü, «secutată de d ş0ra 

Mileva Oka. 3) ,,Visulü meu“ romanţă, solo cu acom- 

paniare de pianü, esecutată de d. I. Gáspár şi d-na M. 

Popü. 4) „Valurile Dunării“ valsü de I. Ivanovicî pen

tru violină şi acompaníare de pianü, esecutatü de d. I,
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Knoll şi d-ria M. Popü. 5) „Gesellschaftslied4, coră de 

Hofmeister, cântată de d-ş6ra Darinka Oka. 6) „La Belle 

Serbe1* de R. Löffier pentru piană, esecutată de d-ş6ra 

Darinka Oka 7) „Das Lied' coră de Spohr, eäntatü de 

reuniunea din Franzfeld. 8) „Carnevală de Bucurescl‘‘ 

de F. Lorenz, esecutatü de d-na M. Popü. 9) „Esti-Kari; 

corü de K. Kreutzer, eäntatü de corpulü învăţătoresca. 

După concertü danţfl. Inceputulü Ja 7 şi jum. öre săra. 

Intrarea de persönä 80 er., de famil.ă 1 fl. 50 er. Ofer

tele märinimöse se vorü chita pe cale publică.

—x—

FuncţionarilorO austriacl din Bosnia li s’a încu

viinţată unü terminü de trei ani, pentru ca să se decidă, 

dâcă vreu să rămână în serviciulü bosniacă său să se 

înttfrcă în serviciile lorü de mai nainte.

Teatru, musică, declamaţiune.

Beiuşâ, 10 Ianuariu 1886.

Şedinţa festivă în memoria fundatorului Samuilu 
Vulcanii. Tinerimea română de cl. VII «i VIII din gim- 
nasiulü românü gr. cat. din Beiuşă, precum în anii pre
cedenţi totü, a?a şi în acesta, inspirată de memoria glo
riosului fundatorü şi mecenatü alü gimnasiului nostru 
Samuilu Vulcanii, a ţinută o şedinţă festivă şi publică 
în onórea tuturorü fundaforilorü şi mecenaţilorfi cu ur- 
mátórea programă: 1) »Marşuhi lui Mihaiu Eroulü« 
esecutatü de corulü instrumentalü sub conducerea lui 

*Stefan Nagy şi supraveghiarea d-Iui prof. Traianu Farkas. 
2) „Cuvântă de deschidere prin conducëtorulü societăţii 
d-lü prof. Vasiliu Stefănica, în care a arëtatü folosulü 
gimnasiului acestuia — mai alesü pentru provinciele un- 
gurene locuite de Români. — 3) „Cânteculü gintei la
tine“ esec. de corulü vocalü sub conducerea d-lui prof. 
Iónű Buténű. 2) »Caher4 poesiă de I, Negruzzi, decla
mată de Nicolau Popovici stud. de cl. VII. 5) » Polca 
Irina« de Stefanü Nagy esec. de corulü instrumentală. 
6) „Die Bürgschaft“ de Fridrick Schiller declamată de 
Romulü Vernica stud. de cl. VIII. 7) ,ţ)orile frumóse“ 
esec. de corulü vocalü. 8) >0 privire fugitivă asupra 
literaturei române din secululü XVIII şi XIX“, diserta- 
tiune de Iónü Domianü stud. de cl. VIII. 9j „Valurile 
Dunărei“ valsü de I. Ioanovicï esec. de corulü instru
mentală. 10) »Pókaine« de P. Gyulai, declamată de 
Iustină Ardelénű. 11) »Stéua României“ esec. de corulü 
vocalü. 22) »Potpouri române“ de Stef. Nagy, esec. de 
corulü instrumentalü. 13) »Muciu Scevola“ de P. Dulfü 
decl, de Iuliu Moldovanu stud. de cl. VIII. 14) Polca 
„Kincsem* de C. Bock esec. de corulü instrumentalü. 15', 
Cuvânta de închidere prin conducëtorulü societăţii de 
lectură. 16) „Drumü bunü“ esec decornJü vocalü. După 
esecutarea bine reuşită a acestei programe publiculú adu- 
natü părăsi sala ducôndü fiecare cu sine o suvenire 
plăcută. I. O.

_*__

Séra de Sântu-Yasiliu şi anulă nou în Caransebeşă. 

Reuniunea de cântări şi musică din locü, scrie ,Fóiá 

Diecesană“, s’a îngrijită şi în anulü acesta, ca pûbliculü 

românü de aici să aibă o pré plăcută petrecere în pre- 

séra anului nou. La órele 8 séra sala cea mare dela 

„Pomulü verde« s’a împlutü de 0speţi. Corulü bărbă- 

tescü şi miostă sub conducerea dirigentului s|u, a bra

vului şi multü iubitului cântăreţă alü nostru Nicolae 

Popovici, a esecutatü cu multă precisiune piesele anun

ţate în‘ programă. Aplausele sgomotôse au fostü răs

plata şi recunoscinţa meritată a publicului faţă de diri

gent şi cântăreţ). A urmată apoi joculă. fácéndu-se 

începutulü cu »Hora«. Era o privelişte înălţătore de 

inimă a vedé pictoresculă costumü naţională purtatü de 

drăgălaşele domniş0re: Andree viei, Popovici, Velovanü, 

Bordanü, Jonaşă, Stoicevici, DiaconövicI, Dona, şi de dóm- 

nele: Velovanü, Paulü şi Biju. La metjă de nópte când 

césulü a bätutü 12, membrii reuniunei de cântări şi 

musică se postară în mijloculă salei şi din sînulă loră se 

înălţă preşedintele l0nă Bariolomeiu şi prin o cuvântare 

ocasională făcîi panegiriculü anului vechiu 1885 şi sa

luta pe celă nou 1886. Au urmată apoi poftirile reci

proce de anü nou fericilü şi joculă pe conta acestui ană 

s’a continuată până diminâţa.

CONVOCARE.
Adunarea generală a »Societăţii de lectură a in

teligenţii române din Orăştiă şi giură* se convâcă prin 

acăsta pe <}iua de 18 (30) Ianuariu 1886 după am&Ji la 

3 6re, în localulă societăţii.

Pentru comitetă:

Samuilu Popă, m. p.. Avramii Armianu, m. p. 
preşedinte. notariu.

SCIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală »Gaz. Trans.«)

SOFIA, 20 Ianuariu. —  Bulgaria, răspun- 
(Jândii la nota colectivă a mariloru puteri, res
pinge propunerea de desarmare arătândfi că 
Serbia se înarm^ză cu mai mare zelii şi grabă 
ca ori şi când Bulgaria se va desarma, îndată 
ce puterile îi vorti garanta, că Serbia nu va cu
teza nni unii ală doilea atacă contra Bulgariei.

SOFIA, 20 Ianuariu. — Guvernulii bul

garii a primitu propunerea Germaniei, desem- 
nândti Bucurescii ca locu alti tractăriloru de 
pace.

BEYRUT, 20 Ianuariu. —  (Scirea „Agen
ţiei Havas“) Turcia trimite numărase arme în 
Syria pentru înarmarea tuturoru Musulmanilorti.

BIBLIOGRAFIA .

Salutândă cu bucuriă apariţiunea „Főiéi diecesane“ 

din Caransebeşiu, publicămă următorulă estrasü dm pro- 
gramulü ei :

„Fóia diecesanau are de scopü a mijloci o comu- 

nicaţiune intelectuală mai vie între organele diecesei, cátü 

şi între toţi iubitorii de înaintarea binelui bisericii şi 

scólei nóstre. Ca organü de publicitate alü diecesei va 

da locü în partea sa oficiosă tuturorü publicaţiuniloră 

emanate dela diferitele oficii şi foruri ale diecesei, pre

cum : ordinaţiuni, cerculare, edicte, concursuri etc. ser- 

vindü astfelü ca unü repertoriu pentru informaţiunî despre 

intréga mişcare administrativă inláuntrulü organismului 

diecesei. Acéstá fóiá va cuprinde şi o parte menită 

studiului sciinţificO şi literarü, care, ţinândü sémá de îm

prejurările nóstre culturale, va stărui să lumineze omenii 

noştri, îndeosebi pe preoţi, învăţători şi cărturarii popo

rului mdreptandu, mtregindu şi sporindu-le treptată cu

noştinţele neapăraţii de lipsă pentru dilnica loră ocupa- 
tiune.9

Enunţându-se acésta ca principiu, vomü lucra în- 

tr’acolo, ca credincioşii bisericei nóstre, avéndü ei ori

care misiune, să dobándéscá cu íneeíulü putinţa de a-şî 

împlini cu scumpătate datorinţele şi de a folosi cu pri

cepere şi cu suceesü drepturile ce ni le garanteză auto

nomia bisericei nóstre. Pe când suntemü hotărîţj se 

apérámü autonomia bisericei şi a sfinteloră ei aşezăminte 

apostolice, ne vomü da silinţa de altă parte să înălţămfl 

puterea intelectuală şi morală a preotului în împlinirea 

cu pricepere a datoriilorü împreunate cu înalta sa che

mare, sfáruindü totdeodată din răsputeri pentru amelio

rarea durabilă a stărei lui materiale pe căi şi cu mijlóce, 

cari se vorü împăca cu starea actuală a poporului nostru.

Pentru ajungerea acestorü scopuri organulü nostru 

va suleva şi va discuta cestiunî, cari privescü pracsa de 

tóté filele a preotului. Tractate, alü cárorü obiectă va 

fi alesă din cerculü de activitate alü preotului, vorü 

da lămuriri cu privire la modulă de a aplica învăţăturile 

bisericii la păstorire. Ele vorü căuta să sporéscá cunos- 

cinţele preotului în materii teologice şi în pracsa ritului 

bisericii nóstre, cari se vorü tracta la timpulă său în 

conferinţe preoţesc!. Ele voră cuprinde inviaţiunî cu 

privire la ţînuta publică şi privată a preotului precum 

şi instrucţiuni privitóre la afacerile sale administrative, 

dându-i astfelă învăţături practice, care sé-lű lumineze 

în aplicarea disposiţiunilorfl statului nostru organicü si 

în efeptuirea ordinaţiunilorO mai înalte. ŢinândO sémá 

de fapticele trebuinţe ale preotului, materiile, ce se vorü 

succede la timpulü său una pe alta, vorü oferi preotului

o lectură folositóre, întărindu~i puterile pentru o dó nnă 
păstorire.

In ce privesce pe învăţători mânecămft dela idea, 

că jertfele poporului aduse scólei cerü a fi despăgubite 

in prima liniă prin o instrucţiune solidă. Credemü că, 

ca jertfirea acestei din urmă nici unü merilü, fie elü de 

ori-ce natură, nu póte înălţa valói ea statului învăţăforesefi.

Pe când vomă pleda pentru îmbunătăţirea stării sale 

materiale, vomă stărui de altă parte să cultivămă în în- 

văţătoră interesă pentru chemarea sa propriă. Prin 

tractarea materiilorü de valóre teoretică şi practică, alese 

din tóté ramurile de instrucţiune elementară, fóia nostră 

va căuta să íntregéscá treptată cunoscinţele şi deprinde

rile învăţătorului din sfera educaţiunei şi instrucţiunei. 

Aceste materii, servindă în parte ca continuare la ma

teriile percurse în conferinţele învăţătorescl, voră atinge 

la rândulă loră ceşti uni, cari atâtă în cuprinsă câtă şi 

în formă se voră mişca în cerculă de gândire şi de (Jil- 

nică trebuinţă a învăţătorului. Opurile didactice voră 

găsi în acestă organă preţuirea cuvenită obiectivă, mai 

vértosü cu scopulü de a lumina învăţătorii în folosirea 

lorü. Credemü a face în ehipulü acesta celü mai bunü 

serviciu învăţătorului dándü şi acestuia o lectură folo

sitóre, care să contribue a-i întări atátü sciinţa cátü şi 

puterea şi să-i ínlesnéscá împlinirea grelei sale chemări.
* *
*

Insciinţare. — Multele agende de totü soiulü, spo

rite în filele din urmă íntr’unü modü fórte ínsemnatü, 

abia ’mî lasă timpulü de lipsă la redactarea (Jiarelorü 

,,Amiculű Familiei11 şi ,,Preotulű Românău. Drept.ü aceea 

voindü a’ml jertfi totü timpulü disponibilü spre a redica 

aceste două 4>are ale mele la nivoulü publicităţii moderne 

şi aflándü pentru continuarea serierei periodice poporale 

,,Cărţile Săteanului Românu1' unü individü destoinică, în 

persóna d-lui Ioană Popă Reteganulu, bine cunoscutü pu

blicului română din scrierile sale de pănă acum — i-am 

predatü d-sale redactarea şi editarea mai departe a aces
tei scrieri.

Despărţindu-ină deră prin acestea de „Cărţile Să

teanului Românu”, înfiinţate chiar acuma-să (Jece ani (1 

Ianuariu 1876,): mulţămesefi fierbinte tuturoră Românilorfi 

d : inimă şi semţâminte, cari, în mânia tuturoră porniri- 

loră duşmănie şi a numer6seloră procese de pressă ur

zite contra nostră în decursulă acestoră <Jece ani, ni-au 

rămasă credincioşi susţiitori — fiă ca colaboratori,’ fiă ca 

abonanţi. lmpărtăşâscă, îi rugămă, în binevoitorulă lorii 

sprijină morală şi materială şi pe noulă redactoră-editorft, 

care de bună sâmă îşi va da t6tă nisuinţa spre a se face 

demnă de acestă sprijină, îmbunătăţindă din ce în ce 
mai multă ,,Cărţile Săteanului Românu

Dumnetjeu cu noi şi cu causa n6stră.

Gherla,  10 Ianuariu 1886 s. n.

N. F. Negruţiu m. p.
redactorii şi proprietara.

Rugare. — Precum se vede din însciinţarea de mai 
susă, am luată asupra-mi redactarea şi editarea pe mai 

departe a scrierei periodice poporale. ,,Cărţile Săteanu

lui Română ( susţinute pănă acum cu atâtea jertfe din 

partea d-lui N. F. Negruţiu, proprietară în Gherla şi re

dactară ală (Jiareloră „Amiculu F a m ilie işi „Preotulu 
Română’1.

Drepţii aceea, prin acâsta deschidă abonamentfi pe 

anulă 1886 la scrierea poporală „Cărţile Săteanului Ro

mână'l. Va eşi in 1/13 a fiecărei luni câte o carte de 

o colă în învâlit6re colorată, papiră bună, ţipară mărunta 

şi îndesată; şi va publica: 1) Biografii de ale bărbaţi- 

loră Români, cari au cultivată literatura, cu deosebire 

cea poporală, aducendă totd’auna mustre din scrierile 

loră; 2). Materiala din literatura pură poporală: po

veşti, fabule, prover bie, datine, cântece şi altele; 3) No

tiţe economice şi îndrumări speciale relative la cultivarea 

pomiloră şi a altoră ramî de economiă; 4). Articlii din 

literatura scrisă, cari vomă crede că suntă interesanţi 

pentru poporulu nostru; 5). Articlii din higiena popo- 

ralăj anunciurî despre scrieri cu deosebire poporale, vechi 

şi nouă, 6) Varietăţi, ce scimă că interesâză pe popo- 
rulă nostru; — politica însă — ba.

Ceremă deră sprijinulă morală şi materială a pu

blicului cetitoră română şi mai alesă a prea veneratului 

cleră, a onorabilului corpă învăţătorescă şi a tuturoră 

cărturariloră dela sate spre a pută satisface justelorfi 
asceptărî.

Cartea I va apărea peste câteva t̂ ile şi se va speda 
franco şi gratisă oricui o va cere. Preţuia de abona- 

mentă pe ună ană 1 fl. 20 cr. v. a., pe o jumătate de 
ană 60 cr. v. a., ne rugămă a se asigna câtă mai cu- 

rândft la adressa: Redacţiunei dela Cărţile ,,Săteanului 
Românău per Balâzsfalva, în Sâmcela.

Dumnezeu ne ajute!

/. Popii Reteganulu.
Redactorii-editorii a Cărţiloril Săteanului Românii

DIVERSE.
Cuuuniă. — D. Basiliu Boneu şi d-ş0ra Otília 

Feieru ’şî-au serbată cununia lora în cjiua de 29 De- 

cemvre st. v. în biserica gr. or. din Bradü.
♦ *
*

Arta de a subscrie. — 0 subscriere trebue se în- 

trunéscá trei calităţi, spre a nu putea fi contrafăcută séu 

falsificată cu înlesnire. Mai ântâi se cere să fiă legibilă. 

Apoi trebue, ca semnătura să se usuce repede. Pentru 

acésta e de lipsă ca mânu propriu să nu aibă trăsături 

gróse; semnătura trebue făcută cu vârfulă condeiului 

uşoră. în sfârşită se cere ca semnătura se fiă neimita- 

bilă. Era obiceiu de a încunjura séu sublinia numele cu 

trăsături complicate. A$ trăsăturile de péná cele mai 

impletecite se reproducă uşoră de celă mai mică copistü. 

Adevératulü mijlocă de a face semnătura neimitabilă, 

este de a-o face cu o singură trăsură de mână fórte , 

repede, fără înfrumseţărî, se cere o obicinuinţă estraor- 

dinară pentru a puté imita o astfelă de semnătură.
* *
*

Unii procesă scandalosft. — La Viena s’a pertrac- 

tată (Jilele trecute o afacere fórte scandalósá. De mulţi ani 

sculptorulă Kajetan Krzivaneck traia în concubinagiu cu sora 

sa; se născură 7 copii din relaţiile lorü incestuóse. Fratele 

şi sora fiindü urmăriţi după p ângerea colegiului eclesias- 

tică ală cartierului, au fostă chemaţi înaintea tribunalu

lui. Kajetan Krzivaneck e de 60 de ani; soră sa Ana 

de 50. Ei au fostă osîndiţi la câte 6 săptămâni de în- 

chisóre cu oprirea de a mai locui împreună în viitoră. 

Desbaterile s’au făcută în şedinţă secretă. Când au au

rită pronunţarea sentinţei, condamnaţii au începută a 

plânge. Krzivaneck s’a depărtatü, rézimatü de braţuia 

surorei sale, esclamándü: ,0  domnilorü judecători, mă 

ucideti! Nu potü trăi fără de soră mea. Amü îmbătrâ- 

nitü împreună, şi unulü lângă altulü vomü fi pănă la 
mormântü !*

Editora : Iacobû Mureşianu.

Redactorü responsabilă: Dr. Aurel Mureşianu.



Nr. 6. GAZETA TRANSILVANIEI* - - - 1. . . . 1886

Ovnralft la. bursa de Viena

din 19 Januariu st, n. 1886.

Rentă de auri 4% • * • 100 90 
Rentă de hftrtiă 6°/0 . . 92 55 
hnprumutulâ căilorâ ferate

u n g a re ...................... 151.75

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostâ ung.
(1-ma emisiune) . . . 98.40 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 — 

Amortisarea datoriei câi- 
lorti ferate de ostâ ung.
(3-a emisiune) . . . .  112 2o 

Bonuri rurale ungare . . 10403 
Bonuri cu cl. d6 sortare 1C4 — 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş f l ........................... 103 75

Bonuri cu cl. de fsortarel03 76 
Bonuri rurale transilvane 103 75

Bonuri croato-slavone . . 103 75 
Despăgubire p. dijma de

vină ung.......................98.25
Imprumutulfi cu premiu

ung................................117 25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . —.— 
Renta de hărtiă austriacă 84.10 
Renta de arg. austr. . . 84.30 
Renta de aurO austr. . . 111 80 
Losurile din 1860 . . . 14040 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re ......................  870 —
Act. băncel de credită ung. 301 75 
Act. băncel de credită austr. 296 75 
Argintulfi —. — Galbinl

îm părătesc !...............  5 91
Napoleon-d’orî . . . .  10.00‘/2 
Mărci 100 împ. germ. . . 6.190 
Londra 10 Livre« sterlinge 126.25

B u rsa  do Bneurescî.

Cota oficială dela 3 Ianuariu, st v. 1SB6.

Renta română (5°a).
Ren* a rom. amorr (5%)

» couveit. (60/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fone. rural (7°/o)

„ „ (5*/.) .
• * urban (7”/oj

. (6°/.) ■
* » * (5%) ■

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom.
« » » Naţională 

Aură contra bilete de bancă . 
Bancnote austriac© contra aurii.

Cump vênd.

87 8 8
93 93»/,
84 Va 85x/î

1 0 1 1 0 2

84 Vi 85
95 96
89 90
80 81

I 6 .V4 17
. 2 . 0 1 2 . 0 2

Cursuiu pieţei Braşovu

din 20 Ianuariu st. n. 1886 

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8 52 Vân t  8.F6 

Argint românesc . . . . . .  » 8.40 > 8 45
Napoleon-d’o r î....................  , 9.95 , jqoo
Lire turcesc! . . . . . . . .  . 11.26 « 1136

Im peria li...............................  » 10.22 . 10.32

Galbeni...................................  , 5 85 » 5.90

Scrisurile fonc. »Albina* . . » 100.— » 101.—

Ruble RusescI.......................  » 123.— » 124.8/2

Discontulă . . .  » 7— 10 % pe anii.

Numere singuratice ă 5 cr. din „ Gazeta 

Transilvaniei“ se potu cumpăra în tutungeria 

lui I. GROSS.

Nro. 589 1886. 1-1. Nro. 434-1886. 2 -3 .

Publicatiune.
De vreme ce numai o mică parte din dajdieri a correspunsă păn$ 

în 15 a lunei curente publicaţiunei exrnise de câtră oficiolatulă orăşe

nescul de dare ddto 31 Decemvre 1885 Nro. 6049/1885 referit6re la as- 

cernerea fassiuniloră de dare de câştigă de clasa II I  şi IV, de aceea se 

defige, conformă §-lui 15 ală art. de lege 44 din 1883, imă nou ter

mină de 8 4ile pentru ascernerea acestoră iassiunî, provocându-se din 

nou acei supuşi dărei de câşţigă de classa III  şi IY  precum şi partidele 

acele cari au capitale date cu camătă, — ca se’şi ascearnă fassiunile de 

dare oficiolatului orăşenescă de dare celă multă pănă în 24 Ianuariu a.

c., pentru că la casă contrariu să va defige darea pentru acei, cari au 

negligeată amintitulă termină, — ex offo.

B r a ş o v ă ,  16 Ianuariu 1886.

Magistratulu orăşenesc ii.

Publicatiune!
Conformă punctului 3 din art. de lege XXV II ex 1880 se prov6că 

atâtă cei indigeni câtă şi cei străini locuitori în Braşovă, cari sunt obli

gaţi la solvirea taxei pentru eliberarea de miliţie, ca să arate subscrisului 

magistrată până la finea lunei Fevruarie a. c. posiţiunea de cetăţiană, 

locuinţa, numele şi locuinţa dătătorului de lucru, numele cercului de a- 

sentare resp. a acelei comune, unde din causa unui motivă au fostă eli

beraţi de aerviciulă armatei permanente s£u acelei pentru apărarea ţărei, 

mai departe, anulă decândă se compută eliberarea, şi în fine să’şi docu

menteze suma eontribuţiuniloră directe, măsurate pentru anii trecuţi.

Recerutele liste de fasionare să potă procura în decursulă 6reloră 

de oficiu din localu conscrierei militare, uliţa Căldărariloră Nro. 519-a, 

etagiulă I.

B r a ş o v  ă, 12 Ianuariu 1886.

Magistratului orăşenescu.

Anunţămtl acelorft onoraţi cetitori, cari vorO binevoi a se abona la foia nostră de aici încolo, 

că avemfl încă în reservă numeri dela începutulfl anului 188-5 prin urmare pottl se aibă colecţiunea completă.

Mersulu trenurilorti
pe linia Predealii-Budapesta şi pe linia Teiuşă-Âratlil-Bodapesta a calei ferate orientale de stătu reg. ung.

)
P r e d e a lf t- B u d a p e s ta

1
B u d a p e s ta — 3 * re d e a lü

Trenű
de

persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibu

Trenü 
s de 

persóne

Troûù
omnibus

BucurescI _ 7.45 Viena -- — --
1"—....... J

P redealú  |
— 12.50 __ Budapesta 6.47 3.15 6.20 8.ÛJ
— 1.09 — Szolnok 10.37 I 7.2S 9.11 11.4#;

TimişO -- — î.40 __ P. Ladány 1.44 1 8.27 11.26 2.31

Braşovft ^

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodö

6.22
7.01 
7.33
8.01 
8.45

—

2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

-

Oradea mare 

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Âghiriş

5.33

—

9.45 
9,59 

10.. 28 
11.36 
12. If; 
12.43 
1.31 
2.56 
3.29 
4.0-

L2h 
2 00 
2 11 
2,3 ï  
3.18 
3.41 
4.01 
4.2ô 
5.08 
5.27 
5.50

—

Haşfaleu

Sighişâra j 

Elisabetopole

10.10
10.29
10.39
11.19
11.54

—

7.37
8.0! 
8.21 
9.0, 
9 4'*

-

« —

— —

Copsa mică 12.12 — 10.02 -- Ghirbeu

Nedeşdu

Ckşia |

Apahida

Ghiriş

Cncerdea )■

Uióra

Vinţulti de susfi 
A sud fi 
fe iaşt

. — 4.18 
4.3 D 
5.05

6.02 —

Micăsasa

Blaştu

Crăciunelfi

Temşifc
Aiudü

Vinţulti de susö

Uióra

Cncerdea

Ghirisă

Apahida

Cincin |

1 Nedeşdu 

GhirbSu 

Aghirişti

12.56
1.30 
1.45 
2.11
2.55 
3.17 
3.24
3.31 
4.09 
5.36
5.56

—

6.20 
6.59 
7.15 
7.43 
8.29 
8.55 
9.04 
9 12 

10.23 
12.32
rà .m

-

12 0';‘ 
12.31 
g. 16 
3.12 
3.32
3.41
3.50 
4.25
4.50
5.41

—

6.13
i m
1 M
8.51 
9.31
9.43
9.51
9,58

10.24
1 0 M
1 i ,28

—

6.08 — — 8.00 Crăciunelft — — ' -
6.29
6.45
7.00

— —
8.34 
8.59
9.34

Blaşă 

Micăsasa 

Oopşa mică

8.09
6.40
7.00

—
— 11.44

12.18
12.36

—

Stana
Huiedinü

Ciuda

Buda

Bratca

Rév

7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06
9.26

— —,. —

—

10.16 
11.04 
12 17
12.47
1.21
2.05

Mediaşd

Elisabetopole

Sigiş6ra

Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

—

__
—

1.22
1.56
2.34
3.02
4,41
530

6.01
6.40
7.20
8.01

10.05
11.02

Mező-Telegd

Fugyi-Vásárhely

Vârad-Velinţe

10 01 
10.20 
10.30

—
3.08
3.39
3.551

Apatia

Feldióra

Braşovă } 

Timişă

Fredea lâ ^

— — —
6.03

6.35
7.14

11.3
12.14
1.09

Oradia-mare \
f

P. Ladány 

Szolnok

10.37 
10.51
12.37 
2 58

— 10.37

Í2 54 
4.45

4.0 a 

8.22

— — — —
1.IS0
2.48
3.23
4.56

Bada-pesta

Viena ^

6 00 
6.35 — .

10.05

10.50
10.30 Bucaresţ?

.
9.4<

Nota:

3.00
Orele £[3 nópfe

6.05
suniű ceîe dû

1
ître liniile gróse.

Tipografia A LEXI Braşovă.

Teiuşft- 1 radft-Budapesta

T e iu ş ii

Alba-Iulia
VinţuliJ de 
Şifeotă 
Orăşiia 
Simeria 
Deva 
Branicîca 
ma
Gurasada
Zam
Soborşin
Bëraîva
ConopÜ
Radna.-Lipova
Paulişă
Gyorok
Glogovat.ü
A m d ù

Szolnok

Budapest»
Viena

jOHÜ

Trenü
omnibus

11.09 

11.46 
12.20 
12.52
1.19 
1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4,25
5.09 
5.56

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
316

3.56

4.27
4.53
5.19
5.41

6.14 
6.30 
6.47 
7.17 
7.32 

12.00 
12.14 

7.10 j 2.10 
— I 8.0°>

6.08 

6.39
7.04
7.29 
7.41 
’-*.12
8.49
9.29
9.49 

1023 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32
4 5> 
5.10 
8.16
6.05

B udapesta-  IradA-TeinşA .

Trenü de 
persóne

Viena
B u d ap e s ta

Szolnok

A ras lă
Glogovaţă
Gyorok
Paulişă
Radna-Lipova
Gonopü
Bêrzova
Soborşin
Zans
Gurasada
Ilia
Branicîca 
Deva 
Simeria 
Orăştiă

11.00
8.05 

l i . 02 
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5 10
5.38 
5.57

Trenű
acceleraţi

7.15
1.45
3.44
4.02

Trenă
omnibtu?

8 <0
11-40 

12 00
7.53

Vinţulă de josü
Alba-Inlia
Teftnş&

6.42

7.14 
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.05 

10 10 
10.43 
11.04 
11.19 
12 03

6.35

A r a d f t- T íit f fÓ r a

Trsnü
oautibne

TrenC de 
pei’90n«

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

AjradA 6.00 12.55 8.25 liimea*!» 6 30 11.50 2.23
Aradulü nou 8.25 1.21 8.36 Strein 7 05 12.27 3.00
Mémeth-Sàsfh 6.50 1.46 8.54 HaţegG 7 53 1.19 3.49
Vinga 7.19 2 18 9.13 Pus 8 46 2.10 4.40
OrcziMva 7.38 2.36 9 25 ■ Crivadia 9.33 2.57 5.28
Mer/eaiíalva 7.56 2.53 9 36 Baniţa 10.11 3.35 6.07

l'I.üAlféi'a 8.42 3.40 10 06 Petroşenl 10.43 4 04 6.H9

T im lş6ra>AradA Petroşeni—Simeria (Piski)

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trenü
persóne persóne omnibus omnibus omnibus de pers.

Timiş0ra 6.07 12.25 5.00 Petroşenl 6 49 9,33 5 28
Merczifalva 6.40 1.16 5.50 Baniţa 7.27 1014 6.08

Orczifalva 6.51 1.34 6.07 Crivadia 8.06 10 54 6.4
Vinga 7.08 2.04 6.32 Pui 8.50 11.27 7.35
Néœeth-Sâgh 7.23 2.25 653 Haţegă 9.31 12 17 8 0?
Aradulü nou 7 40 2 54 7.24 Streiu 10.16 12.58 8 44
AifadA 7.50 3.10 7.40 10 53 1.35 9.15

§lii#eri® (Piski) PetroşeM


